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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Rapports du Secretaire general sur le Soudan 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 

hybride Union africaine-Nations Unies 

au Darfour (S/2011/422) 

Le President (parle en anglais ) : En vertu de 
l’article 39 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M. Ibrahim Gambari, Representant 
special conjoint Union africaine-Nations Unies pour le 
Darfour, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’attire l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2011/422, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour. 

Je donne maintenant la parole a M. Ibrahim 
Gambari. 

M. Gambari {parle en anglais ) : Je voudrais 
vous remercier, Monsieur le President, ainsi que les 
autres membres du Conseil de securite, de cette 
occasion qui m’est donnee d’informer le Conseil sur la 
situation au Darfour. 

Le Conseil est saisi du tout dernier rapport du 
Secretaire general sur l’Operation hybride Union 
africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD), qui 
contient un resume des demiers evenements au Darfour, 
y compris un point sur les negociations de Doha, le 
processus politique interne au Darfour et les operations 
et deployments de la MINUAD. 

Des progres notables ont ete enregistres dans les 
negociations de Doha depuis que j’ai presente mon 
dernier expose au Conseil de securite a Khartoum pour 
la seance du 21 mai. Comme chacun ici le sait, la 
Conference de toutes les parties prenantes du Darfour 
s’est tenue a Doha, au Qatar, du 27 au 31 mai. Elle a 
rassemble plus de 500 delegues largement 
representatifs des differentes parties prenantes au 
Darfour, y compris les personnes deplacees, les 
refugies, les representants de la societe civile, le 
Gouvemement soudanais, les elus, les chefs tribaux et 
la diaspora darfourienne. 


La MINUAD a apporte son concours a la 
manifestation en aidant a selectionner au Darfour 
245 representants de la societe civile et a assurer leur 
transport, et en deployant du personnel de la MINUAD 
a Doha charge d’y assumer les roles de presidents, de 
presentateurs ou de rapporteurs au sein des comites. 

Le principal resultat de la Conference a ete 
l’adoption par les parties prenantes du projet de 
document de Doha pour la paix au Darfour, qui doit 
former le socle d’un cessez-le-feu permanent et d’un 
accord de paix global et sans exclusive. Le 14 juillet, a 
Doha, j’ai participe, en ma qualite de Representant du 
Secretaire general, en tant que temoin, a la ceremonie 
de signature du document de Doha pour la paix au 
Darfour entre le Mouvement pour la liberation et la 
justice et le Gouvemement soudanais. La ceremonie, 
qui etait presidee par l’Emir du Qatar, avait pour 
temoins les Presidents tchadien, erythreen, burkinabe 
et soudanais, ainsi que des hauts representants de 
l’Union africaine, de la Ligue des Etats arabes et de 
l’Organisation de la cooperation islamique, entre autres 
dignitaires. 

Je voudrais saisir cette occasion pour exprimer 
ma gratitude a l’Emir, S. A. Cheikh Hamad bin Khalifa 
Al-Thani, et a l’Etat du Qatar pour leur immense 
generosite et leur engagement constant a l’appui du 
processus de paix au Darfour. Je voudrais egalement 
saluer l’engagement personnel du Ministre qatarien, 
M. Ahmed bin Abdullah Al-Mahmoud, et du Ministre 
des affaires etrangeres burkinabe, Djibril Bassole, qui 
n’ont cesse de chercher a assister les parties dans la 
recherche d’un accord de paix global et sans exclusive 
au Darfour. 

Le 6 juillet, l’ONU m’a demande, apres 
consultation avec l’Union africaine, d’assumer les 
fonctions de Mediateur en chef conjoint par interim. En 
cette qualite, je souhaite informer le Conseil que si la 
signature par les deux parties du document de Doha 
pour la paix au Darfour represente un important pas en 
avant dans la recherche d’une paix et d’une stability 
durables au Darfour, je pense que de nombreux defis 
de taille subsistent. Ils consistent, premierement, a 
trouver les modalites de la poursuite du dialogue avec 
les mouvements armes recalcitrants, a savoir le 
Mouvement pour la justice et l’egalite, l’Armee de 
liberation du Soudan-faction Abdul Wahid (ALS-AW) 
et l’Armee de liberation du Soudan-faction Minni 
Minawi (ALS-MM), et a obtenir l’accord du 
Gouvemement soudanais en vue de la cessation des 
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hostilites, puis l’engagement subsequent de discuter 
ensemble, de bonne foi, des modalites d’un accord de 
paix global et sans exclusive; deuxiemement, a assurer 
la prise en charge locale du processus de paix par le 
peuple darfourien grace a un processus politique 
interne credible, transparent et libre; troisiemement, il 
est important de mettre en place les conditions propices 
a la tenue d’un processus politique interne au Darfour. 

En ce qui conceme les conditions a mettre en 
place pour permettre ce processus, je suis d’accord 
avec la declaration faite par le Conseil dans le cadre de 
sa declaration presidentielle du 21 avril 
(S/PRST/2011/8), selon laquelle le processus de paix 
doit se derouler dans des conditions propres a en 
garantir la credibilite et la legitimite, avec, notamment, 
un respect rigoureux de toutes les libertes 
fondamentales, civiles et politiques, des participants, 
dont, en particular, la liberte d’expression, de 
circulation et de reunion, ainsi que le droit de vivre a 
l’abri du harcelement, des arrestations arbitraires et de 
1’intimidation, et en outre, le droit de ne pas subir de 
pressions de la part du Gouvemement ou des 
mouvements armes. A cet egard, la levee de l’etat 
d’urgence par le Gouvemement, qui s’y etait engage 
publiquement en fevrier, contribuera pour une large 
part a la mise en place de la plupart de ces conditions. 
Cela est essentiel si l’on veut que les resultats du 
processus de paix interne au Darfour soient reconnus et 
acceptes par le peuple darfourien, afin de mettre un 
terme definitif au conflit. 

Tous ces defis ne sont pas simples a relever, mais 
nous sommes deja a pied d’ceuvre. La MINUAD 
utilisera l’intervalle pour aider les parties prenantes a 
diffuser le document de Doha pour la paix au Darfour 
aupres de la population darfourienne afin d’obtenir le 
soutien populaire le plus large possible et de preparer 
egalement la population en vue du processus de paix 
interne au Darfour. La MINUAD, de concert avec le 
Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union 
africaine et les parties prenantes intemationales 
interessees, poursuivra egalement ses efforts de 
dialogue avec le Gouvemement soudanais face a la 
necessity urgente de mettre en place les conditions 
propices a la tenue du processus de paix au Darfour. 

Depuis mon dernier expose devant le Conseil, a 
Khartoum, en mai, le Gouvemement soudanais et les 
forces rebelles se sont affrontes dans les zones de 
Kutum, Kabkabiya, et Shangil Tobaya, dans le 
Darfour-Nord; d’Al Daein, Labado, Gulobei et Feina, 
dans le Darfour-Sud; et Golo, dans la zone du Djebel 


Marra, dans le Darfour-Ouest. A Shangil Tobaya, 
l’ALS-Minni Minawi, appuyee par une faction 
dissidente du Mouvement pour la liberation et la 
justice, a engage le combat avec les forces 
gouvemementales soudanaises dans le but de reprendre 
la zone. Par ailleurs, 1’alliance des factions ALS-Abdul 
Wahid et ALS-Minni Minawi et du Mouvement pour la 
justice et l’egalite maintient sa presence a Labado, 
Muhajeria et Shaeria. Le Mouvement pour la justice et 
l’egalite persiste dans ses tentatives de remonter, du 
Darfour-Sud, en direction du nord et de Mellit, au 
Darfour-Nord, tandis que la faction ALS-Abdul Wahid 
maintient encore une forte presence a Rockero et dans 
d’autres zones du Darfour-Est et Ouest, au Djebel 
Marra. Les forces du Gouvemement soudanais 
poursuivent leurs missions de surveillance aerienne et 
continuent de positionner des forces et du materiel 
militaires dans tout le Darfour-Nord et le Darfour-Sud. 

Le 14 mai et le 26 juin, les dirigeants de l’ALS- 
AW et de l’ALS-MM ont annonce des actions 
conjointes contre le Gouvemement soudanais, posant 
ainsi des risques supplementaires pour la securite au 
Darfour. Notre Mission continuera de surveiller 
etroitement ces activites compte tenu de leurs 
eventuelles repercussions sur la population, et 
d’accelerer la mise en oeuvre de sa solide strategic de 
protection des civils. 

Entre-temps, les affrontements tribaux - un 
facteur qui contribue aux deces et au deplacement des 
populations au Darfour - diminuent maintenant, 
principalement grace aux efforts deployes par toutes 
les parties, avec l’aide de la MINUAD, pour s’attaquer 
a leurs causes. Deux cas ont toutefois ete signales: les 
affrontements des 5 et 6 juin opposant les Zaghawas 
aux Tunjur/Berti/Birgid aux alentours de Shangil 
Tobaya, dans le Darfour-Nord et ceux survenus le 
19 juin entre des groupes de Salamat et de Habbaniyah 
a Nadhif pres de Buram, dans le Darfour-Sud. Le 
respect de la treve conclue en juin 2010 entre les 
Nawaiba et les Misseriya dans la zone de Zalingei, 
dans le Darfour-Ouest, fait l’objet d’une etroite 
surveillance. 

Les mesures d’attenuation des risques et les 
actions rigoureuses constamment menees par la 
MINUAD, ainsi que les dispositifs de securite et les 
patrouilles effectuees conjointement par la MINUAD 
et le Gouvemement soudanais, ont permis de reduire 
considerablement les cas d’attaques ou de vols de 
vehicules visant les Nations Unies et le personnel 
associe au Darfour. Je deplore cependant que, bien que 
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le nombre et la frequence des attaques prenant pour 
cible les soldats de la paix et les acteurs humanitaires 
aient considerablement baisse depuis mon dernier 
expose au Conseil, des attaques ponctuelles aux effets 
meurtriers ont encore lieu. Par exemple, le 30 juin, un 
minibus de la MINUAD transportant cinq soldats de la 
paix a ete attaque par des hommes armes non identifies 
a El Geneina, au Darfour-Ouest. Un soldat de la paix 
ethiopien a ete tue et un autre blesse. De tels actes, qui 
constituent des crimes de guerre, ne doivent pas restes 
impunis. A cet egard, la Mission travaille en 
cooperation avec le Gouvemement soudanais pour 
faire en sorte qu’une enquete approfondie soit menee, 
que les auteurs soient traduits en justice en temps 
voulu et qu’ils soient condamnes si leur culpabilite est 
averee. 

Suite a des echanges soutenus avec le 
Gouvemement soudanais, des progres ont ete realises 
concemant les deux membres de la MINUAD recrutes 
au plan national que les autorites publiques ont arretes 
et incarceres, en violation de l’accord sur le statut des 
forces. La premiere, M me Hawa Abdulla Saleh, a ete 
liberee le 12 juillet apres 68 jours de detention; la 
deuxieme, M. Idriss Abdelrahman Yusuf, arrete le 
27 avril, a ete libere il y a deux jours, le 20 juillet, 
apres 85 jours de detention. 

Pendant ce temps, l’impunite continue de 
favoriser les crimes visant les agents recrutes sur le 
plan international au Darfour. Toutefois, des progres 
ont ete accomplis dans ce domaine, notamment avec la 
condamnation a 10 annees de prison prononcee le 
5 mai par le Tribunal special a l’encontre de deux 
personnes impliquees dans T enlevement de travailleurs 
humanitaires etrangers et dans le vol de deux vehicules 
appartenant a des organisations non gouvemementales 
dans le Darfour-Sud. Nous voudrions que de telles 
arrestations, poursuites et condamnations se multiplient, 
selon que de besoin. 

La MINUAD a effectue 23 999 patrouilles entre 
le l er avril et le 30 juin et s’est heurtee, a 68 reprises, a 
des entraves a la circulation. Dans la plupart des cas ou 
les patrouilles de la MINUAD ont ete refoulees, c’etait 
parce qu’elles etaient entrees ou avaient cherche a 
entrer dans une zone ou le Gouvemement soup<;onnait 
la presence de forces des mouvements. Le personnel 
militaire et le personnel de police de la MINUAD ont 
multiplie leurs patrouilles quotidiennes, dont le nombre 
est passe de 130 a 160 en moyenne. Mon objectif, et 
mes instructions au personnel militaire et au personnel 
de police, est de porter ce nombre a environ 


200 patrouilles quotidiennes. En outre, des patrouilles 
de moyenne et longue portee sont effectuees dans de 
nouvelles zones, y compris dans le Djebel Marra, a la 
frontiere entre le Darfour-Sud et la Republique du 
Soudan du Sud, et dans les regions septentrionales du 
Darfour-Ouest. Nous continuerons d’aborder la 
question de l’acces avec les autorites soudanaises et 
d’autres interlocuteurs et d’insister lorsque Ton nous 
refuse l’acces. 

Comme l’indique le Secretaire general dans son 
rapport, la poursuite des affrontements entre les forces 
gouvemementales et celles des differents mouvements 
se fait ressentir sur la situation humanitaire, avec le 
deplacement de quelque 60 000 a 70 000 personnes 
depuis le debut de l’annee. Malgre cela, la MINUAD 
obtient de bons resultats s’agissant d’ameliorer la 
situation humanitaire et de faciliter l’acces de l’aide 
humanitaire au Darfour. Les restrictions aux 
deplacements imposes dans le Secteur Sud par le 
Gouvemement soudanais, qui soupgonne la presence 
de mouvements armes, ont ete officiellement levees le 
11 juin et les organismes humanitaires ont pu reprendre 
leurs activites. De meme, l’acces du personnel et de 
l’aide humanitaire au camp de deplaces de Kalma a 
repris sans nouvelle restriction. 

Comme je l’ai indique au Conseil en mai, 
l’« Operation panier de printemps » de la MINUAD se 
poursuit, en cooperation avec des organismes 
humanitaires, en vue de faciliter l’acces et 
Tacheminement de l’aide dans des zones du Darfour 
restees longtemps inaccessibles. Les travailleurs 
humanitaires qui prennent part a cette initiative lancee 
le l er mai precedent a une evaluation des besoins et 
distribuent l’aide. 

L’« Operation panier de printemps» est 
maintenant en place dans le Darfour-Nord, le Darfour- 
Sud et le Darfour-Ouest. Neuf localites en ont 
beneficie; nombre d’entre elles sont situees dans la 
region du Djebel Marra. Durant la troisieme phase de 
cette operation, en juillet et en aout, les evaluations 
continueront mais on se preoccupera surtout de visiter 
de nouveau ces localites pour y distribuer une aide 
humanitaire absolument necessaire. L’ouverture de 
l’espace humanitaire, la realisation devaluations des 
besoins humanitaires et en matiere de protection, une 
meilleure coordination, communication et cooperation 
entre les differents acteurs, l’etablissement de contacts 
avec le Gouvemement soudanais et les mouvements 
armes, ainsi qu’une meilleure communication avec les 
zones ou l’acces avait ete auparavant restreint, sont 
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autant de mesures qui permettront a l’« Operation 
panier de printemps » d’avoir un impact plus visible. 

Des retours volontaires dans des zones ou les 
conditions sont favorables ont ete signales ces demiers 
mois. En fait, la MINUAD, en cooperation avec les 
autorites locales, la Commission d’aide humanitaire et 
des institutions des Nations Unies, facilite le retour de 
1 150 personnes deplacees de la zone de Kabkabiya a 
Saihjanna, a 14 km au nord-ouest de Kutum. Une 
Equipe de lutte antimines de l’ONU a acheve les 
operations de deminage, les munitions non explosees 
ont ete neutralisees et les retours ont commence le 
10 juillet. La MINUAD aide a transporter les membres 
les plus vulnerables de la communaute, assure la 
securite des personnes qui regagnent leurs foyers et 
leur distribue de l’eau. 

Je pense que les membres du Conseil, apres 
m’avoir entendu a de nombreuses reprises, connaissent 
ma ferine determination et volonte de faciliter le retour 
volontaire des personnes deplacees dans leurs foyers. 
Comme le Conseil le sait, 1,8 million de personnes, sur 
une population totale de 7 millions de personnes au 
Darfour, se trouvent dans des camps de deplaces. Cette 
situation est, a mes yeux, absolument anormale et nous 
ne devons jamais accepter que cela devienne la norme. 

Les 27 et 28 juin, la Conference internationale 
sur l’eau et la paix durable au Darfour a ete copresidee 
par le Gouvemement soudanais, la MINUAD et 
l’equipe de pays des Nations Unies. Des membres du 
Gouvemement et des representants de l’ONU et 
d’autres organisations intemationales, ainsi que des 
donateurs, ont participe a la Conference. Les donateurs 
ont annonce des contributions d’un montant total de 
500 millions de dollars pour la mise en oeuvre de 
65 projets qui ont ete approuves et sont axes sur la 
mise en place d’un systeme d’approvisionnement en 
eau equitable et durable au Darfour. II convient de 
noter que le Gouvemement soudanais s’est engage a 
verser une contribution de 210 millions de dollars a 
l’appui de cette initiative. Une fois encore, nous, a la 
MINUAD, en cooperation avec l’equipe de pays des 
Nations Unies, considerons que l’eau est une des 
causes profondes du conflit au Darfour et que le 
reglement de cette question pourrait tres bien favoriser 
une paix durable dans la region. 

La MINUAD et le Gouvemement soudanais 
continuent de travailler en consultation etroite sur 
toutes les questions relatives a la paix et a la stabilite 
au Darfour. A cet egard, je suis heureux d’annoncer 


que des progres ont ete realises dans la mise en oeuvre 
d’une solution provisoire concemant les emissions 
radio de la MINUAD. Le 26 juin, la MINUAD a 
finalise cet accord avec la National Public Radio 
Corporation en vue de diffuser des emissions sur Radio 
A1 Salaam et des stations de radio publiques du 
Darfour. II s’agit d’un accord provisoire qui sera en 
vigueur jusqu’a ce que le Gouvemement donne suite a 
notre demande d’autorisation de radiodiffuser. La radio 
de la MINUAD diffuse deux heures de programmes par 
jour sur la radio A1 Salaam, et rediffuse des emissions 
aux horaires appropries sur des stations de radio 
publiques du Darfour. La diffusion des emissions a 
commence le 3 juillet. 

Je voudrais terminer en rassurant le Conseil que 
la MINUAD continuera de faire tout son possible, dans 
le cadre de son mandat, afin de faciliter le retour a la 
paix et a la stabilite au Darfour. Des patrouilles solides 
et plus frequentes demeureront la regie de la Mission, 
de meme que la poursuite de la collaboration avec 
l’equipe de pays des Nations Unies et les acteurs 
humanitaires, pour faciliter la foumiture d’une aide 
humanitaire, en particulier aux communautes 
vulnerables. 

S’agissant du processus de paix lui-meme, la 
communaute internationale, dirigee essentiellement par 
cet organe et le Conseil de paix et de securite de 
l’Union africaine, doit relever le defi qui consiste a 
determiner comment faire comprendre au mieux a 
toutes les parties au conflit qu’une solution militaire ne 
saurait constituer une issue a la crise. Si la voie 
militaire menait a une solution, nous l’aurions trouvee 
depuis longtemps, ce qui n’est pas le cas. Comme le 
Conseil l’a souligne dans sa declaration a la presse du 
23 juin (SC/10291), aucun effort ne doit etre epargne 
pour parvenir, dans les meilleurs delais, a un cessez-le- 
feu permanent et a un accord de paix global, sur la base 
du Document de Doha pour la paix au Darfour. 

Enfin, voila ou nous en sommes pour l’instant du 
point de vue de la MINUAD. J’espere sincerement 
qu’apres ses deliberations, le Conseil apportera un 
ferine appui et des lignes directrices a la MINUAD 
durant cette phase critique de la mise en oeuvre de son 
mandat, afin qu’elle puisse consolider les gains 
recemment obtenus, en particulier en ce qui conceme 
la protection des civils, ainsi que l’acces et la 
foumiture d’aide humanitaire. Nous esperons 
egalement que le Conseil sera en mesure d’enteriner le 
document de Doha pour la paix au Darfour. Celui-ci 
n’est pas parfait, mais il foumit pour le moins un cadre 
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en vue de parvenir a une paix globale et sans exclusive. 
C’est maintenant qu’il faut instaurer la paix, car le la 
population du Darfour souffre bien trop et depuis bien 
trop longtemps. 

Le President (parle en anglais ): Je remercie 
M. Gambari de son expose. 


II n’y a pas d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 
J’invite a present les membres du Conseil a poursuivre 
le debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 30. 
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